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Moo penonar Marcdho HEVIE 08 18 Wi broj oL/167/72 o u owenio ua Lackom 10,
dputstva o primjeni pravila medunarodnog ratnog prave w 08 R EiH™
"1, list RORBAH Dyl 2799@Y, oa u o clilju dizvesenia zadataka na razmjendi,
aslobadjianju i evidenciji ranj@nih; poginelih 1 evakuisanih tijela ‘
poaginul it pripadnika Q5 1R QEH,

Ut omiei go o may badgd o atnim sarablienicima 08 10 G 6 pvalaaciju
Lijela poginulih pripadnika odredjeni,

.

Emia DLolic : - predsejednika
-~ BabaGathn AB84R xR ... mamjenika
Semala Fobildtow ' oo lan

avaka brigada 1 0p8Q adredice iz svog sasztava po jednog clana za
nhavljanje navedenih poslove koji ce biti clanovi komisije REGma
polrebi a sto ce regulisati predsjedoik homisije. ’

!. Komisija ce preuzeti'éve potrebne podatke o ratnim zarobljenicima
Foje posjeduju okrurne i opzstinske komisije rza razmjienu ratnih
zaroblienika v zoni DngVHVﬂG’tl . Eorpusa i voditi centralnu
svidenciju. )

. Yomiwija ce ostvariti punu saradniju sa istim Lomisijama u ostalim
Korpusima A R BiH kao 1 odjeljenjem pri VK 08 R BiH zaduzenom Ta isle
noe Jove . ‘ ' '

1. U svom radu komisija je pndCJnJPna pomocnlbn kK—danta korpusa za moral,
“IFD i vjerska pitania, a za svoj rad potrebne saglasnosti je obavezna

nribaviti od kK-danta korpusa i NSVE 0S R HiH preko odjeljenja =a brigu

ratnim zarobljenicima pri SVK.

o S,
i, . misija je obavezna u roku od 7 (sedam) dana od donosenja ove naredbe
napraviti uputstvo za rad iste koji mi dostaviti na odobrenje.” ‘
i
>» Bva .statusna pitanja c]anova komisije regullsat ce organ za personalne
poslove i popunu 3. Korpusa.

. ZIa izvrsenje ovog naredjenjia i rad komisije odgovoran mi je pomocnik
za moral IPD i vijerska pitanja.

EVVA

Jostavljeno:

- K—-dama 0G
K—-dama brigada

- OpS0 (svima) .

- clanovima komisije ' . o

- Pomocniku za moral, IPD i vjgrska pitanja

Ovjereno pecatom i potpisom

- e e e im A e m kg e s = e = e e e B e et v e e -




Translation

REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA /handwritten: 144/

3RD CORPS COMMAND DEFENCE OF THE REPUBLIC
Confidential No. 02/33-790 MILITARY SECRET
7Zenica, /crossed out: 4 April 1993/ CONFIDENTIAL

/handwritten and circled: 32/ /handwritten: 11/
/stamp: 28 January 2004/ /handwritten: a/a /files/

DUPLICATION
PROHIBITED

Following the Order No. 01/167/2 issued by the NSVK /Chief of Supreme Command
Staff/ of the OS RBH /Armed Forces of the Republic of Bosnia and Herzegovina/
relating to Item 13 of the Guidelines on the Implementation by OS RBH of the
International Laws of War, Official Gazette of the RBH No. 2/92, with the purpose of
effecting the exchange, release and drawing up of records of the wounded, dead, and
the evacuation of the bodies of killed members of the OS RBH, I hereby issue the
following

ORDER

1. The below-mentioned individuals are hereby appointed to the Commission for the
welfare of members of the OS RBH captured as prisoners of war, and for evacuation
of the bodies of killed personnel:

- Emir BOLIC, Chairman

- /crossed out: Salko /?BOBOY/ /added by hand: Zaim KABLAR/, Deputy

Chairman/

- Kemal KOBILICA, member
- Brigades and OpSO /Municipal Defence Staffs/ shall each appoint one member to
the above Commission to act as members if and when needed, which is to be
determined by the Chairman of the Commission.

- The Commission shall take over all records on prisoners of war kept by district and
municipal commissions for POW exchange in the area of responsibility of the 3
Corps, and keep centralised records.

- The Commission will fully cooperate with other commissions of the same nature
established by A RBH Corps, and with the SVK OS RBH section dealing with the
same issues.

- The Commission shall operate under the jurisdiction of the Corps Assistant
Commander for morale, IPD /information and propaganda/ and religious affairs. It
shall seek all necessary approvals from the Corps Commander and the NSVK 0S
RBH through the departments of the SVK in charge of the welfare of POWs.

- Within seven (7) days of the issuing of this Order, the Commission shall draw up its
operational guidelines and submit them to me for approval.

OR040493.doc/dd 1



Translation

- All issues related to the status of members of the Commission shall be resolved by
the Personnel and Recruitment Organ of the 3" Corps.

- I shall hold the Assistant /?2Commander/ for morale, IPD and religious affairs
responsible for the implementation of this Order and for the work of the Commission.

E/VA COMMANDER
Enver HADZIHASANOVIC
/signed and stamped/

Delivered to:

- OG /Operations Group/ Commands

- Brigade Commands

- (All) OpSO -

- members of the Commission

- Assistant /Commander/ for morale, IPD and religious affairs

Certified by stamp and signature

OR040493.doc/dd 2
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. REPUBLIKA EOSNA I HERCEGOVINA ODERANA REFUBLIKE
, KOMANDA I. KORFUSA VOJINA TAJNA
" Pov. br. 02/33-1016 FOVJERLJIIVO,

Zenica, 29.04.1993%. godine

- _"nrn" i’
] )
Pustanje svih zarobljenih Komandama 0OG - na znanje
! civilnih osoba na slobodu i Komandama brigada
asanacija bojista _ - svima.- ., [ -

Z Naredjenje - | 01822550 ..

Na osnovu Naredjenja Zajednickog zapovjednistva A R BiH i HVO broj: 1-1
od 29.04.1993. godine, a u cilju blagovremenih i potpunih priprema i )
iprovodjenja sporazuma, : //

! . ' e
™

NAREDJUJIEM

1. Izvrsiti sve neophodne pripreme za pustanje svih civilnih lica koja su
' zarobljena u sukobima izmedjlu A R BiH i HVO.

Rok: 30.04.1993. godine do 12,00 casova.
2. Prije pustanja (u toku 29/30.04.1923.):

a) Saciniti tacne spiskove sa licnim podacima civilnih lica: Prezime.
ocevo ime i ime, adresa stanovanja po mogucnosti broj licne karte,
miesto 1 razlog zarobljavanja, datum otpustanja.

b) Stupiti u neposredan kontakt sa snagama UNPROFOR-a, Mediunarodnim
crvenim krstom, UNHCR i predstavnicima EZ.

co T ASdatke pod tackom a) dostaviti Komandi Korplsa do 08,00 casova dana
Lo A1.05.199Z. godine.

w. Odmah pristupiti asanaciji bojista tj. prikupljianju mrtvih i njihovoj
sahrani. Za to je neophodno omoguciti izuzimanje tijela poginulih bez
ikakvih borbenih dejstava i provokacija. 0 imenima i mjestu prikuplja-
nja odmah obavjestiti porodice poginulih i nadlezne komande. Raok
30.04.199%. godine do 16,00 sati.

‘4. Za sprovodjenie ove rapovjedi odgovorni su zapovijednici Korpusa i
Operativnih zona, koji do 12,00 sati ©01.05.1993. godine moraju do-
staviti pismeni izvjestaj sa spiskovima otpustenih civila, poginulih
i sahranjenih. -

JE/VA

MANDANT
Rt~ Hadzihasanovic




1581 /hand-written/
262 /hand-written/
A 29 /illegible/ /hand-written/

Republic Bosnia and Herzegovina

3 Corps Command

Strictly confidential no. 02/33-1016

Zenica, 29.04.1993
Defense of Republic
Military Secret
Confidential

Release of all captured civilians and

cleaning up the front

- Order — .
To Commands of Operative Groups — for information
Commands of Brigades
-toall -

01822550

Based on the Order of Joint command of RBH Army and HVO number: 1-1 dated
29.04.193, in order to have prompt and complete preparations and to carry out the
agreement, I hereby

Order:

1. To carry out necessary preparations for the release of all civilians who were
captured during the conflict between the RBH Army and HVO.

Deadline: 30.04.1993 at 12:00 hours.
2. Before the release (during 29/30.04.1993):

a) to created accurate lists with personal information on civilians: surname, father’s
name and name, place of residence and if possible number of identity card, place and
the reason for being captured, date of release.

b) to contact directly the forces of UNPROFOR, ICRC, UNHCR and representatives
of EC.

Information under a) to be delivered to the Corps Command until 08:00 hours on
/illegible/1.05.1993.

3. To start cleaning up the ground i.e. gathering of dead and their burial. It is
necessary to provide take over of the bodies of the dead without any combat activities
and provoking. On the names and the place of gathering families of the dead and
authorized commands shall be informed immediately. Deadline is 30.04.1993, until
16:00 hours. )



4. Corps Commanders and Commanders of the operative zones who have to deliver
written reports with the lists of released civilians, dead and buried, until 12:00 hours
on 01.05.1993, shall be responsible for implementation of this Order.

JK/VA
for the Commander
Enver Hadzihasanovic
/signature/
Verified by stamp and signature

/The seal text: Republic of Bosnia and Herzegovina; RBH Army; 3 Corps; 3/
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SPURAZUM IZMEDJU STRANA
O PRESTANKU SUKOBA U BOSNI I HERCEGOVINI

DOLJE POTPISANI PREDSTAVNICI, u ddljem tekstu Strane, 01820883 :

U ZELJI da gbustave sukoba na cijelom prostoru Bosne i Hercegovine
bez daljeg adlaganja, . .

PRIZNAVAJUC! da se Zenesvske konv‘ﬁclje aod 12. avgusta/Zkuolovoza 194%.
godine i Dodatna protokol Zenevskim koavencarjama od 12. avgusta/&a!ovnza,
2 34 se odnosy na zastitu zrtava u madjunarodnim 1 unutrasniim oruzanim

s ima ( Protokol I ) «ogu pramyenitd i na postojeci kenflakt,

\’ PONOVO POTVRDILJUCI svoj sporazum o prestanku neprijatélistava koji
Je zakljucen 12. maja/svibniya 1993.godine,

‘DOGOVORILE SU se o slijedecem:

e CLAN T
PREETANAK NEPRIJATELJSTAVA

FX s d *..’ e $12 -

1. Pocevsy od 14.00 saty 10. juna/lipnia 199§.godxnﬂ, uspostgvice se
apsolutni prekid vatre 1 zemrzavanie vajnih aktivnosti, ukljucujuci voine
pokrete, rasporedjivanje snaga 1 dalju fortifikaczju. :

A 2. UNPROFOR 1 ECMM ce nadgledata provodienje prestanka neprijatelist-
va, sa Zdjednickaim zapoviednistvom u sastavu: za HVO pukovnik Filip Filipo—
vic, Franjo Nakic, Zavko Tatic, a za BiH Armiju pukevnik Stjepan Saber, Ve~
hbija Karic i Dzemal Merdan. Sastanci na kojima ce se razmatrati rezultats

p{ )Mene ovog Sporazuma cdrzavace se u Komandi Braitanskog Rataljona u Vite-~
Z S8jediste ECMM—-a ). '

%, Zajednicka kamisija w Mostard mora ubrzata rad,>a Sporazum iz Medju-
gorja realizovat: do 15, Juna 1993.

CLAN II
O0SLOBADJANJE ZATVORENIKA / ZATOCENIKA
POVRATAK RABELJENIM LICA

1. OSLOBARJANJE ZATVORENIKA / ZATOCENIKA

(a). U skiadu sa medjunarodnim pravom, sve zatocene osobe koje se na-
laze u viasti svake Strane, bez obzira da 1i se radi o civalima £14 vainicai-

ma, bice oslobodjene & pocetkom provodjenja ovoq sporazuma u dielo. 8vi za-
tocenici ce biti oslobodjeni ne poslije 16.00 satz 15. Juna{lzpnga 1993. @-

(b}. Odmah ce se ustanovati Zajednicka humenitarna komisiyae sacinjena
ad predstavnike obje strane, Madijunerodnog Crvenog Krize, Visokog Komeseri—
jata za Izbjeglace, Posmatracke Misiye Eurcpeke zafediice 4 UNPRDFOR-a kako
bi nadgledal: oslaobadjenje evih satvoreniks po principu svi ze sve i posje-
+il: sve myestes za koje se tvrdi da su NIIWME zzt ven§d£.

(c}. Rarocrto ce svi onl zatvoren:icl ©& prilozéne liste kola =e odno-
=1 na gradove Maseliak, Jenicu, Tusovacl, Eorniic 1 Mostar bat: ozlobodjien:
vam i evi zaroblienxca 1z kRonflikia u Travriiki. Tekodie narocite peaznis e
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dnacka humanitarna komzszga-&é—lsﬁitétl tvrdnie koliko je to god moguce ha-
ko bi prepaorucila naredne akcije.

" (e). Strane ce tijesno suradjivati sa UNPROFOR—om, Europstom Posmatra-
ckom Misiyom, Visokim Komesarijatom za Izbjeglice UN-a i Medjunarodnim Crve-

nim Krizom 1 osigurat ce da su zatozenic) oslobadjenl na nacin ko;xram gara~
ntuje sigurnost. £

2. POVRATAK RASELJENIH LICA i

(a). U skladom sa Clanom 3, Sporazuma od 12.maja/svibnja 1993.gadane,
Strane ce obezbjediti suradniu u postupku vracania izmiestenih lica na svo—-
ja amania il u svoje gdomove.

L4

~

(b). Obje strane ce odmah pdmcci Visckom Komeserijatu za Izbjeglice
UN—-a da identifikule raseljiena lica, pruzi im pomoc, 1 da garantira sigur—

nost 1 bezbjednost svam raselienim licama na niihovom povratku svalim dom—
ovima. - .

CLAN III
SLOBODA KRETANJA KONVOJIA

N 1. U skladu sa clanom 1 Sporazuma od 127 .maja/svibnja 1993.Qodine, ko-
“’ju kaji jeb-l-oki.r"in trenutno na kontrolno) tocki sjeveérnd od azora, bi—
.  edmah omogucen globodan, siguran 21 neometan pristup putovise kojima maze

aviti do svog aodredista. gtrane ce, Sto Je vise MIAGUCE, obezbiediti po-
moc da bi se zastitio kenvoj u slucaju napada.

2. U skladu sa 1sta clanom,vStrane ce osigurati konstantnu slobodu kre-
tanja svam cavalnam konvolama dp_prolazg kroz cajelo podrucje.

CLAN IV
SPROVODJENJIE SPQRAZUHQ

¢
Zbog poteskoca na koje se naisFos p3toky sprovodsenia Sporezuaa od 12,

mala 1993.godine, obje strane su S dogovorile da ce UNPROFOR pomagati u sp-
rovodjeniu ovog Sporazumna tako sto ce BH Komanda UNPROFOR-a podnosity svaekor
dnevne rzvjestaje Blavndj Komandi UNPROFOR-a © napretku koje cane objle Strav
ne. Taj izviesta) ce posebno ukljucity detalie u vezx sa prekidom vatre u
Travniku i Mostaru hao 1 sa clanovima avog Sporazuma. BaH Komanda UNP
ce se padnijeta izvjestaji o narusavanje prekida vatre 1 primyedbe da =e cla
"l ovog Sporazuma ne sprovode.

‘Ovim Sporazumacm prosiruie se Sporazum koii su 9.Juna 199S.godine pot-

(;>alx ovlasteni predstavnic: obie strane, a stupa na snagu danom potpisiva-
NJa&s

SACINIEND u Kiselszaku 10.juna/lipnia 199%.godane u prisustvy UNPROFOR

1 ECMM~a.

01820884
POTPISNIG;A
BEN Miliveil Petkovic GEN Rasam Del:ic

Nacelnik 88 HVD Komandant 88 Armije BH

§

. ”

SVIEDOCI: .
BRIG 6. de V W Haves jean~Pierre Thebault, CAE
Nacelnik stebha komande ' ECMIM/HRE Zenitcs

UNPROFOR-a za BiM



: U NPRDOTFOR 01820885
x SLUZBENA I1ZJAVA O OPCINI FDJINICA .
| , KAD PQDRUCJU 0D POSEBNOG INTERESA
] .

UNPROFOR, dyelujucy: u skladu sa duhom Miravhog plana o Bosni 1 Herce-
N .
gova '

L3
1 vidiajuci da 3e u Opcaina Fanxca sigurnosna satuacija teska 1 bezbje-
' gnost oBkudna, : - F '

elit da se stvore uviet: kojima ce se u opcant izbjeca sukobi i me-
diuetnne napetost svasti na minimum,

U 2elyjs da Opcina Fosnica postane model mira u Bosni 2 Hercegovani,
OVIM IZJAVLJIUJE:

1. Opcina Fajnica e podricia od pasebnog interesa.

2, Kao prvi korak Fa stabiliziranju sigurnosne situacije u Opcini Foj-
nica uspostavit ce se zalednickli stab/stozer 1 kontrolna punktovi, a zajyed—

nicke patrole ce biti vadjene. Za sve ce bity osigurana slobada kretanja.
Strane ce aktivno suradiivati sa UNPROFOR-om u ostvarivaniu ovih myera.

3. Nakon stabiliziranja sigurnosne s;tuacx)e, Opcina Foinica ce bats
proglasena Zonom mira. UNPROFOR ce odmah i1zviestitas o bilo kakvom uplitaniu

~narocito ukolaike dolazi i1zvan same opcine, a za koje otkrije da narusavaju
, n’&r, stabilnost 1 medyvetpicke odnose

,psgkn; Fainicq. Kao 1 u drugim mie—
cp1 8, narusavarfe medjunarcdnog Rumatriigs

nog prava ce biti blagovremeno pra-
Javiad Oy 1zmedju ostalih i Komisizi strucnjake suda za ratne zlocine.

4. XINPROFOR takodje maze podnijeti izviestal o takvim uplitanjima i1i

incadentami mediunarodnim medijima u cilju rasprostranjenog publikovania is-—
tih. N

Ova) dokumenat ce bati javno i1zlozen na svam vaznijdim lokacijama. Zva-
tﬂiglcx 1 gradiani Opcine Foinica ce imati pravo da stave primjedbe na ovay

¢ ”’menat.

'Sa:injgn U Kiseljaku 6. juna/lipnia 1993.godaine.

POTPISNIK:

[

Brigadir 8 de V W HAYES

Nacelnik staba komande
UNPROFDR — a za BiH



Translation

s

/handwritten on copy: 68/
Attachment

AGREEMENT ON THE CESSATION OF THE CONFICT BETWEEN THE
PARTIES IN BOSNIA AND HERZEGOVINA

THE UNDERSIGNED REPRESENTATIVES, hereinafter Parties,

WISHING to bring about a cessation of the conflict in the whole of the
territory of Bosnia and Herzegovina without undue delay,

RECOGNISING that the Geneva Conventions of 12 August 1949 and the
Additional Protocol to the Geneva Conventions of 12 August relating to the protection
of victims in international and internal armed conflicts (Protocol I) apply to the
ongoing conflict, ' o

REITERATING their agreement on the cessation of hostilities concluded on
12 May 1993,

REACHED an agreement on the following:

ARTICLE 1
CESSATION OF HOSTILITIES

1. With effect from 1400 hours on 10 June 1993, there shall be an absolute
ceasefire and all military activities shall be frozen, including military movements,
deployment of forces, and continuing fortification.

2. UNPROFOR and the ECMM /European Commission Monitoring Mission/
shall monitor the implementation of the cessation of hostilities with the Joint
Command comprising of: for the HVO, Colonels Filip FILIPOVIC, Franjo NAKIC
and Zivko TOTIC, and for the BH Army, Colonels Stjepan SIBER, Vehbija KARIC
and DZemal MERDAN. Meetings to discuss the results of implementation of this
Agreement shall be held at the Command of the British Battalion in Vitez
(headquarters of the ECMM).

3. The Joint Commission in Mostar must speed up its work, and the
Medugorje Agreement must be implemented 15 June 1993.

ARTICLE 2
RELEASE OF PRISONERS/DETAINEES
RETURN OF DISPLACED PERSONS

1. RELEASE OF PRISONERS/DETAINEES
a) In accordance with international law, all prisoners held by the Parties,

regardless of whether they are civilians or soldiers, shall be released at the start of the

implementation of this agreement. All prisoners shall be released by 1600 hours on 15
June 1993.

b) A Joint Humanitarian Commission comprising representatives of both
sides, the International Red Cross, the High Commission for Refugees, the European

01820883/JC 1



Translation

Community Monitoring Mission, and UNPROFOR shall be established im;nediately
in order to monitor the release of all prisoners on the all-for-all principle atid visit all
the places where prisoners are alleged to be kept.

¢) In particular, the prisoners on the enclosed list of prisoners relating to the
towns of Kiseljak, Zenica, Busovaca, Konjic and Mostar, as well as the prisoners from
the fighting in Travnik, shall be released. Moreover, particular attention will /text
missing/

The Joint Humanitarian Commission shall examine claims as far as possible in
order to recommend future action.

e) Parties shall closely cooperate with UNPROFOR, the European Monitoring
Mission, the UN High Commission for Refugees and the International Red Cross and
ensure that all prisoners are released in a way which guarantees their safety.

2. RETURN OF DISPLACED PERSONS

a) In accordance with Article 5 of the Agreement of 12 May 1993, the Parties
shall cooperate in the process of returning the displaced persons to their properties or
their homes.

b) Both Parties shall immediately assist the UN High Commissioner for
Refugees in identifying the displaced persons, providing assistance to them, and
guaranteeing the safety and security of all displaced persons in their return to their
homes.

ARTICLE 3
FREEDOM OF MOVEMENT OF CONVOYS

1. Tn accordance with Article 1 of the Agreement of 12 May 1993, the convoy
that is currently blocked at the checkpoint north of Prozor shall be immediately
allowed free, safe, and unimpeded access to the roads leading to its destination. The
Parties shall, as far as possible, provide assistance to protect the convoy if it comes
under attack.

2 In accordance with the same article, the Parties shall ensure constant
freedom of movement of all civilian convoys passing through the entire area.

ARTICLE 4
IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT

Because of the difficulties encountered in the implementation of the
Agreement of 12 May 1993, both Parties have agreed that UNPROFOR shall assist in
the implementation of this Agreement. The UNPROFOR BH Command shall submit
daily reports to the UNPROFOR Main Command, informing them on the progress
both Parties are making in the implementation of the Agreement. In particular, these
reports shall include details in connection with the ceasefire in Travnik and Mostar
and with the articles of this agreement. Reports will be submitted to the UNPROFOR

01820883/IC 2



Translation

BH Command on any violation of the ceasefire and any observations that the articles
of this Agreement are not being implemented. i

This Agreement extends the Agreement signed on 9 June 1993 by the
authorised representatives of both sides, and shall come into force on the day of its
signing.

DRAWN UP in Kiseljak on 10 June 1993, in the presence of UNPROFOR and
the ECMM.

Signatories:

General Milivoj PETKOVIC, Chief of the Main Staff of the HVO

General Rasim DELIC, Commander of the Main Staff of the BH Army

Witnesses: T

Brigadier G. de V. W. HAYES, Chief of Staff of the UNPROFOR BH Command
Jean-Pierre THEBAULT, CAE, ECMM/HRC Human Rights / 2Commission/ Zenica

01820883/IC 3



Translation

UNPROFOR :
OFFICIAL DECLARATION ON FOJNICA MUNICIPALITY :/
AS AN AREA OF SPECIAL INTEREST '

UNPROFOR, acting in accordance with the spirit of the Peace Plan for Bosnia
and Herzegovina,

Recognising that the security situation is serious and security is lacking in
Fojnica municipality,

Wishing to create conditions 0 avoid conflict and reduce inter-ethnic tension
to a minimum in the municipality,

Wishing that Fojnica municipality become a model of peace in Bosnia and
Herzegovina, '

HEREBY DECLARES:
1. Fojnica municipality is an area of special interest.

2. As the first step towards stabilising the security situation in Fojnica
municipality, a join staff and joint checkpoints shall be established, and joint patrols
shall be conducted. Freedom of movement shall be assured for everyone. The parties
shall cooperate actively with UNPROFOR to implement these measures.

3. When the security situation has stabilised, Fojnica municipality shall be
declared a Peace Zone. UNPROFOR shall report immediately on any interference,
particularly from outside the municipality itself, which it finds violates peace, stability
and inter-ethnic relations in Fojnica municipality. As in other /?places/, any violation
of international humanitarian law shall duly be reported to the Commission of Experts
from the war crimes tribunal.

4. UNPROFOR may also submit reports on any interference or incidents to the
international media in order to make them known to a wide audience.

This document shall be publicly displayed at all significant locations. Officials
and citizens of Fojnica municipality shall have the right to comment on this
document.

Drawn up in Kiseljak on 6 June 1993.
SIGNATORY:

Brigadier G. de V. W. HAYES
Chief of Staff of the UNPROFOR Command for BH

01820883/IC 4
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Translation

/handwritten on copy' 67/

/handwritten: 888/
REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA DEFENCE OF THE REPUBLIC
SUPREME COMMAND STAFF MILITARY SECRET
OF THE R/epublic of/ BH OS /Armed Forces/ STRICTLY CONFIDENTIAL
SARAJEVO
Strictly confidential number: 02/726-1
Sarajevo, 10 June 1993

To:
- 3RP CORPS COMMAND

- ZENICA IKM /Forward Command Post/ Stjepan SIB or information
- 4" Corps - Jablanica o A

-

Please find attached the text of the agreement concluded in Kiseljak on 10 June 1993
between the HVO /Croatian Defence Council/ and the /R BH/ Army on the cessation
of hostilities in Bosnia and Herzegovina, and the official statement on Fojnica
municipality as an area of special interest.

So that the Agreement be implemented in practice as consistently as possible,

I HEREBY ORDER

1. The Agreement must be implemented in full at all levels of command in 3™ Corps,
4™ Corps, and OG /Operations Group/ Igman units.

2. Should the Agreement not be implemented consistently, and the conflicts spread,
the international community will lose patience, all our aid will be cut off and a
complete traffic blockade will be introduced, since they have informed us that
such a situation would be regarded as a civil war, which they have no wish to be
dragged into.

3. In the event of a violation of the truce by whichever side, inform the Commission
urgently (Article 1 item 2 of the Agreement) and request a meeting with
UNPROFOR in order to prevent minor incidents developing into conflicts.

4. Inform this Staff of all violations of the truce.

The content of the official statement on Fojnica as an area of special interest by

Brigadier G. de V. W. HAYES must be respected in full.

COMMANDER
OF THE R BH ARMY MAIN STAFF

naredjujem.doc/kb 1
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CENTAR VEZE 8VK - Odjelienie za Kripto Zastitu Tzvorni fajl: FAFGRA&(
SARAJEVO . Akt primic i obradio
. Datum i virijeme 3 .
| 11.06.1993Petak 20141 (P

REPUBLIKA BOSNA I HERCEGOVINA '5 {er{/ 6 749.
SSTAB VRHOVNE KOMANDE OS ~ IKM ¥ Aoc .5
Brajs 102/03-43 s

Zenica, dana 11.06.1993.godine c 1 8095 1 B '

/
v
EZ

KOMANDI "UNPROFOR-a" ZA R ERiH
ZAPOVIEDNISSTVO HVO
88VK 08 R RiH - SARAJEVO (Na znanije)

Vezano za sporazum od 10.06.1993.godine koji je potpisan uz prisustvo

brigadira Hejsa i gospodina Tiboa i nase dopis str.pov.br. 10270344

od 11.06.1993.godine predlazzemo da se sstc prije u sijedigstu EZ u

Zenici odrzzi dogovor zajednichke humanitarne komisije, a najkasnije

. «a06.1993.godine u jutarniim chasovima kako bi se do 15.06.1993.godine

. M16.00 chasova isposstovalo pusstanie zatochenih odoba. »
lazzemo redoslijed pusstanja zatochenih i kontrole zajednichhke

komieiies .

1. Zenica, 2. Kakani, 3. Kiseliak, 4. Vitez, ¥. Busovacha, 6. Travnik,

7. Varess, 8. Tarchin, 9. Konjic (Turija), 10. Jablanica, 11. Prozor, >
12. Mostar, 13. Chapliina i 14. Posussjie,

i ostala mania mjesta u kojima se pretpostaviia da ima zatochenih.

Ma kraju joss jednom molimo hitan sastanak zajednichke humanitarne
komisije, Jer cijenimo da Jje pusstanje zarcblienika glavni 1 prvi
uslov za smanjenje tenz?ja.

8’ posstovanjemn,
s8°‘/AC° . ZAMIENIK KOMANDANTA
' S8iber mr.Stiepan dipl.ing.

O



Translation

. /handwritten on copy: 69/

$VK /Supreme Command Stafff COMMUNICATIONS CENTRE - Cr§ptographic

Data Protection Department

SARAJEVO Source file: FAFGB60
Date and time: Document received and processed:
Friday 11 June 1993, 2041 hours /a signature/ /a signature/

REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

0S /Armed Forces/ SUPREME COMMAND STAFF - IKM [Forward Command
Post/

Number: 102/03-45

Zenica, 11 June 1993
fatick/

- EZ /Buropean Community/ A
- UNPROFOR COMMAND FOR BH
- R /Republic off BHOS SVK - Sarajevo (for information)

With regard to the agreement of 10 June 1993 signed in the presence of Brigadier
HAYES and M. THEBAULT, and our letter strictly confidential no. 102/03-44 of 11
June 1993, we would recommend that the joint humanitarian commission hold talks at
EZ headquarters in Zenica as soon as possible and by the morning of /illegible/ June
1993 at the latest in order to adhere to the release of detainees by 1600 hours on 15
June 1993. We suggest the following order for releasing detainees and checks by the
joint commission:

1. Zenica, 2. Kakanj, 3. Kiseljak, 4. Vitez, 5. Busovaca, 6. Travnik, ] Vares, 8.
Taréin, 9. Konjic (Turija), 10. Jablanica, 11. Prozor, 12. Mostar, 13. Capljina, 14.
Posusje, and other, smaller places where there are believed to be detainees.

Finally, we would ask you once again for an urgent meeting of the joint humanitarian
commission because we believe that releasing the prisoners is the first and major
condition for relieving tensions.

Regards,
SS/AC

DEPUTY COMMANDER
Stjepan SIBER

01809518/IC 1
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prohibited to make copies / hand-written/
05.06.03 /hand-written/
125 /hand-written/

Republic of Bosnia and Herzegovina

3 Corps Command

Strictly confidential number: 02/33-1437

Zenica, 12.06.1993
Defense of Republic
Military Secret
Strictly Confidential

/The seal text: Republic of Bosnia and Herzegovina; RBH Army; 3 Corps;
Military Police; 2; strictly confidential no. 135/93; Zenica, dated 14.06.1993/

_-
=

Joint Humanitarian Commission, - To all

Enclosed to this document is the Order of the Supreme Command Headquarters of
RBH Armed Forces on formation of the Joint Humanitarian Commission for
monitoring release of all prisoners.

MM/HA : Commander
Enver Hadzihasanovic
/signature/

/The seal text: Republic of Bosnia and Herzegovina; RBH Army; 3 Corps; 3/

Republic of Bosnia and Herzegovina

Supreme Command Headquarters of Armed Forces — Forward Command Post
Strictly confidential number: 102/03-44

Zenica, dated 11.06,1993

/hand-written initials— illegible/

Based on the agreement signed by the Commander of the Main Staff of RBH Army,
Mr. Rasim Delic and the Chief of Main Staff of HVO, Mr. Milivoje Petkovic, on
10.06.1993, in the presence of the Chief of Staff of UNPROFOR, Brigadier Heys, and
the Ambassador of EC, Mr. Thebault, due to implementation of the agreement,
especially in respect to the release the prisoners, return of displaced persons and
freedom of movement, I hereby

Order:



1. In the Joint Humanitarian Commission to monitor the release of all prisoners on
behalf of the Main Staff of RBH Army, I hereby appoint:
- Ivan Negovetic ) _

- Fadil Alihodzic i

2 Members of the Commission from point 1, shall have close cooperation with the
representatives of international organizations and bodies of civilian authorities in
respect to implementation of the agreement, in a way that a release of prisoners is
carried out until 16:00 hours on 15.06.1993.

3. Members of Commission together with the representatives of the other side and
International Community shall keep records on released persons.

4. Commands of units, Corps, OG’s /operative groups/ and brigades in cooperation
with civilian authorities shall provide safe return of all prisoners to their homes.

5. To analyze and single out those-who have been proven as criminals in cooperation
with the Military Prasecutor’s Office, Court and J oint Commission and to organize
trials urgently.

6. Corps Commands are obliged to inform all units upon the release, and this order
has to reach every soldier.

SS/AC Deputy Commander
M.A. Stjepan Siber, graduate engineer

/first page of the document copied upside down/
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Translation

/handwritten on copy: 73/"."
REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA DEFENCE OF THE REPUBLIC
ARMED FORCES SUPREME COMMAND STAFF MILITARY SECRET
SARAJEVO CONFIDENTIAL

Confidential no. 02/740-1
Sarajevo, 14 June 1993

— ZENICA IKM /Forward Command Post/
To Mr Stjepan SIBER personally

In connection with item 3 of the Agreement concluded in Kiseljak on 10 June
1993 between the BH Army commander and the HVO commander, and with
reference to the 2™ Agreement concluded in Medugorje on the freeing of prisoners
and the return of displaced persons, I hereby

ORDER

1. In accordance with the provisions of the agreement, free all prisoners who
have not committed crimes that are subject to prosecution; this is to be determined by
a joint /?humanitarian/ commission comprising representatives of both sides,
representatives of the International Red Cross, the High Commission for Refugees,
/?0bservers from/ the European Community and UNPROFOR.

2. Release prisoners on 15 June 1993 at /illegible/ hours, if provided for under
the agreement.

3. Provide those released with passes /?guaranteeing/ free movement to their
normal places of abode or to the places where they will be living henceforth, with the
proviso that /several words illegible/ areas where /several words illegible/ confirmed
by the joint commission.

4. All matters regarding the release of /?prisoners/ /illegible/ in accordance
with the text of the agreement which was sent to you /several words illegible/
Agreement in Medugorje.

COMMANDER

fillegible/
/?Rasim DELIC/
fillegible/
Time Date of Receipt Operator fillegible/
2020 hours 14 June 1993 /a signature/ /?FGFACGUF/

14.06.1993 naredjujem/mr 1
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N4 KUSTURA Rndusidv ZO0RAN rodgd. 07.01.1967. Zenioa Bi]ivc:&lf-""

80 .1RGIC Peru MARINFEO : ” 04.05.1962. " T .,‘"'ix weela
86 . KUSTURA Dragulin NTROLA  * 09.10.1957. - Bilivode
A7 .JURESIC Ivu ZVONKO - 04.03.1957. " G.Zunioa
88.KUSTURA Jakuv BRUNO oo 04.10.1955. " Bilivode
89 .JERROVIE Juso VINEO - 27.07.1946. " Janjan
90.MIAC Aniou SLAVKO N 22.01.1955, - Bilivode
91.MIAC Anlo IVICA o 13.01.1958. ” "
92.FUBTURA Juwou VINKO " 24.07.1953. . ”
22 BOTIC Marko ARNTO ” 1Z2.08.1948. " J . Malanovia
& . M1a0 Auto NTKOLA S 02.07.1952. - Bilivode
S5 . CUTURTS Tve NIFOLA - 01.11.1965. b G.7enica
96 HRGIC Mirkoe MARTO " 30.10.19713 . " Fonjevidi
_ 27 .JURESIC Ivo NIRDLA I 22.05.1954. " 1. Virsala
sv . 9B.JURESIC AntLo ,JO70 " 18.10.3956. " G.7en g
(AN 99 .MAREOVI(: Marko MARTO » Z8.04.1975. " "
100.KU3TURA Drago IVAN T 11.08.31962. " B livode
101 .BATARILO Perc DAREO " - 22.04.1974. " "
102.MARKOVIC Ivan STANISLAV aAN.09.1972. ” e e
104 .CURTIC Jusip IVICA - 03.03.1943. " BBJ 8
105.PUDA Aloujx IVICA . " 24.07.1971. "  G.Penica
106 .JURESIC 11ija DRAGAN " 18.09.1974. - .
107 .JUREAIC Tvan MARIO . 17.12.1959. - "
108 MARFOVIC Marijan ANTO o 30.08.1956. " *
107 JURESTE Siipo JRLJIKO - 20.06.1974. " "
TI0.MAREOVIC Tvan TLIJA " Z28.09.1948. ” .
112 . 22N18 Anta MARITNEO v 049.09.1967. ” Kovarod
112 KUSTURA Alojz ZORAN - 07.07.1953. " Bilivode
113.UDOVEIC Burislav BORIS " 19.01.1971. . Gradiige
114 .BAKOVIC Pelar ZELJEO " 15.03.1967. » Gilivode
115 .TOMIC AnLu DRAGAN " 23.09.1972. " Crjdras
116 . MIAZ Pero VIKTOR - 10.01.1962. . T % 3ata
117.JONJIC Viuko ZDRAVKO " 13.12.1940. ” Coyilrad
118.8ESTAN Jusu JOZO " 69.04.1957. " DE Drinida
119.5TO0JANOVIEG Viastiwirc Derapan 01.01.1953 . " N.Rsidrica
120.PERIC Ive DRAGD » " 08.01.1%243. " Cajdiad
121 .XRISTO Jozo JAKov " 11.05.1947. - Bilivode
122.HAMLIAY Ivou ZDRAVRG " 30.08.1940, " Cajdras
123 . Toe1d f'x--n|<> kA te! " 23.03.1953. v "
124 MILANOVTE Bredo, RORERT " 12.04.1949 . - . M.Grubur
IZ5.KREZIC T ja anaveo » 26,11 .1954 . " Cajdrad
124 BAROVIC Jure nLAvee - . » 30.11.1971. - Vardiite
127.CECURA Jokouv DRAGAN " 17 12,1947, . Cajdras
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128.MARROVIC Pora MATO - 17.06.1955. " ;G.Zenica
129.KUSTURA Dragul in ANTO " 17.04.1940. " D% .Drinida
130.7ZELENIKA S1 Jepan MIREKO rod. 1 5.05.19485. Zenjiua PodbrjeZje
131 . MISROVIC Drago ZDENKO " 1R.05.19467. = "
132.PUPA Pero IVICA ‘ " 14.09.13955. " - Cajdras
133.KREZIC I1ija JAROV " 15.01.1857. - "
134.PUDA Malou FELJIRO- " 23.09.195686. " "
135.3IMI¢ Anto MATO .. 04.04.1954. " "

136 .PERTC Luka VINKO: , " 07.02.1948. " "
137.3IMIC AnLo, NIRO. - " 0Z2.04.1955 ” "
13B.TTRVIC Anto YINEO i 21.03.1955, " "
13%7.PHDA Malou 7Z0RaN " 17.11.1962. " "

140 CRCURA Jakowy ZRLJIKO . 23.10.1963. " Davalaca krevi
1435 .TTRVIC Antou PERO - " . 16.08.1950. " Cajdras
142 RAMLJAK Ive SLAVEG om C4.03.1959 " "

143 . ITVANOVIG Mijo LJUBOMIR - 02.07.1969. - "
144 . PLEHAL Stjepan anTo T 10.11.1973. " "

145 J0NTTE Alujw VINRO " 08.11.1951. " "
1456 . LABRTRO Ivica MTRO " 14.04.1959 " Calici

147  KRIZTO Joue MIRKO : " 36.11.1968. " Bilivode
T4B.IONITE Vinko ZDENRO " 24.10.1963. " Cajdras
147 . GELIC anto GORAN - 20.04.1971. " "

150 JURESTE Poro ANTO » 12.06.1972. " M. Rufatljje
I51. TYANGYTE Vinko MIRRO " 27.06.1961. - o jdeal
IS2TTRYTS Tvan LIUBAN » 30.11 .1944. . "

I3 LOTNA Tean NIKGCLA . " 02.10.1933. " H.frkida
154. 340190 Antoe Jomg . 27.05.1958 . Busovada Birsied ji
155 MARTIC Tvioe 31.0B0ODAN " 05.12.1956. Zenica Grm

156 MATROVIA Tlija IVICA " 03.03.1987. A M. Rroda
157 .BENCUN Pelac DUSAN " 07.02.1948. ” BRJ 2

158 . TROGRL TS Jakov ZORAN " 02.09.19866. = M.Broda
159 . PERAR Rranke DALIRBOR " 01.07.1972. " B.Ridrida
160 . MATROVTS Ilije DRAGAN | = 12.12.1944. = M. Brouda
161 . CURETE Nikola IVICA " G4.08.1958 . " Jeanjac

162 . PERTETTRA Tuug, GORAN " 05.03 . 1947 " Celidi

163 JONITE Tomiviay DARKO - 28511971 " Gru

144 . I.O'};’R]’C Franjo DRAGAN " 0L .05 g 761 . Busovale Sulakovidi
165.8021¢ pury IVica - 16.08.1964. " "
166 . ANTE Nivola DRAGO - " 21.04.1928. Zenjog M.Gupca
TE7  HIRTE Pelar VigToR " G3.67.1972. " B.GraGanjica
168 JJANDRIG Rafail JADRANKG | » 07.10. 1970 " Slranjani
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Translation

/handwritten on copy: 74%/
/handwritten:/ RELEASED ON 19 JUNE 1993

ARMY OF THE REPUBLIC OF BH
3" CORPS

MILITARY POLICE BATTALION
Strictly confidential number: 1235
Zenica, 14 June 1993

TO THE 3™ CORPS COMMANDER

CASE: Forwarding a list of prisoners in the Reception Centre for Prisoners of War in
Zenica

Pursuant to your Order strictly cofifidential number 02/33-1451 dated 13 April 1993
we are forwarding you a list of prisoners of war with their personal details.
All persons on the list (apart from the person under number 203) are members of the
HVO /Croatian Defence Council/ and are in the Reception Centre for Prisoners of
War.

COMMANDER

of the Military Police Battalion

Zaim MUJEZINOVIC

/signed and stamped/

dostava spiska zarobljenika/7v 1



LIST

Translation

A

of persons in the Reception Centre for Prisoners of War in Zenica

on 14 June 1993

1. Zoran born 5 June 1956
ANGELOVSKI, son Zenica
of Angel,

2. Matija BRAINOVIC, | born 28 June 1956 «
son of Jozo

3. Marinko IVIS,son of | born 6 June 1966 “«
Ljubomir

4. Miroslav ZRNIC, son | born 11 February “ Podbrijezje
of Jozo 1966

s. Josip VIDOVIC, son | born 1 September « Zmajevac
of Zdravko 1967

6 Petar JONJIC, son of | born 7 January 1965 “ G. /Gornji/
Ivan Cajdra

7. Marko GRBAVAC, born 1 March 1963 “ Vjetrenice
son of Marko

8. Zdravko RAVLIC, born 13 February w D. /Donji/ Cajdra
son of Ivan 1963

9. Anto GRBAVAC, son | born 1 June 1970 « Vjetrenice
of Ilija

10. Goran LEKIC, son of | born 4 January 1974 “« Cajdras
Vinko

11. Ilija PERIC, son of born 15 October 1955 . Cajdras
Stipo

12. Silvio CORIC, son of | born 24 October 1973 « S. Drecuna
Anto /7Street/

13. Vjekoslav born 2 January 1954 Army of the
STE/MHL/IK, son of “ Republic of BH
Josip

14. Kazimir PERIC, son born 2 February 1958 « (vjajdra§
of Luka

15. Mirko BANOZA, son | born 10 June 1969 B Cajdras
of Tomo

16. Anto GRBAVAC, son | born 17 January 1959 . Vjetrenice
of Tadija

17. Mato JURESIC, son | born 1 July 1954 B Cajdras
of Jozo

18. Zdravko ZEPACKIC, | born 15 July 1960 « Cajdrag
son of Nikola

19. Anto IVANOVIC, son | born 6 October 1966 “« Cajdra§
of Mijo

20. Franjo SAFRADIN, | born 1 August 1952 ¥ Cajdras
son of Pero

21. Miroslav LICIC, son | born 6 September « Zmajevac
of Augustin 1971

dostava spiska zarobljenika/zv




Translation

22. Dragan SKELO, son | born 25 December « Prvomajska
of Ivo 1970 /Street/

23. Stjepan JAJTIC, son | born 28 April 1958 « Army of the
of Slavko Republic of BH

24, Mario KLAJIC, son of | born 1 November « BBIJ /Street/ 14
Josip 1959

25. Kruno LOZIC, son of | born 15 January 1958 « D. Pakovica
BoZo /Street/

26. Vinko KOKIC, son of | born 25 February « Krivace
Mato 1942

217. Slavko MATIJEVIC, | born 7 April 1951 « G. /Gornja/ Zenica
son of Mijo

28. Tihomir PIVELJA, born 12 December « 1. Andrica /Street/
son of Josip 1954

29. Marko GELIC, son of |-born 16 May 1954 « Cajdras
Mato ‘

30. Ivica NOVOKMET, born 11 August 1960 « M. Piljuge

' son of Pero

31. Zoran SIMIC, son of | born 1 July 1959 « Cajdras
Ante

32. Miroslav KOVAC, born 10 September « S. Rodica /Street/
son of Franjo 1945

33. Ivo TADIC, son of born 30 August 1959 “ B. Kidric¢a /Street/
BoZo

34. Jozo MIJATOVIC, born 10 June 1953 « M. Karaca /Street/
son of Tomo

35. Jasminko JANDRIC, | born 15 November “ Stranjani
son of Nikola 1967

36. Nikola JONJIC, son | born 29 November B Grm
of Dragutin 1952

37. Ivo BOTIC, son of born 16 January 1955 B Imotski
Jozo

38. Marinko JURESIC, born 4 October 1965 “ Podurije

' son of Franjo

39. Slavko JURESIC, son | born 1 March 1958 « Bare
of Ilija

40. Borislav HRGIC, son | born 22 October 1950 « Bare
of Pero

41. Anto PUDA, son of born 1 February 1965 “ Donji Cajdra§
Tomislav

42, Ivo IVANOVIC, son | born 30 September « Donji Cajdras
of Stipo 1960

43, Andelko born 26 April 1963 M. Curukovica
KRSTANOVIC, son “ /Street/
of Gojko

44. Svemir PANDA, son | born 3 January 1965 “ MeokuSnice
of Mirko

45. Zvonko MARKOVIC, | born 9 July 1960 ¢ G. Zenica

dostava spiska zarobljenika/zv




Translation

son of Ivo ;

46. Drago MARKOVIC, | born 6 January 1958 B G. Zenica
son of Anto .

47, Ivica RAMLIJAK, son | born 21 May 1962 « Cajdras
of Ivo

48. Petar JURISIC, son of | born 2 July 1961 “ G. Zenica

' Anto

49. Veno AKRAPOVIC, | born 4 January 1966 “ Jagodici
son of Nikola

50. Nikola BAKOVIC, born 2 September “ Army of the :
son of Dragutin 1969 Republic of BH

51. Zeljko SETKA, son of | born 17 May 1956 “« Prvomajska
Ilija /Street/

52. Nikola KRISTO, son | born 18 August 1957 « | BBJ
of Mijo

53. DraZenko born 7 May 1965 Podurije
BLAZEVIC, son of “
Dragutin

54, Zdeno JURESIC, son | born 22 July 1963 « G. Zenica
of Jakov

55. Berislav born 4 April 1972 H.Brkica /Street/
AKRAPOVIC, son of “
Hrvoje

56. Anto MILANOVIC, born 27 May 1959 “ Raspotocje
son of Aleksa

57. Ranko AKRAPOVIC, | born 11 May 1959 “ I. Andrica /Street/
son of Anto

58. Anto FILIPOVIC, son | born 14 January 1960 “ 12 April /?Street/
of Ivo

59. Anto BAKOVIC, son | born 16 October 1957 « Bilivode
of Dragutin

60. Zdravko KUSTURA, | born 17 August 1966 « G. Zenica
son of Alojz

61. Drago KUSTURA, born 20 June 1955 “ G. Zenica
son of Jozo

62. DraZenko JURESIC, born 21 October 1969 « Podurije
son of Franjo

63. Dalibor born 4 September Podbrjezje
MILANOVIC, son of | 1972 “
Mirko

64. Zoran BATARILO, born 15 April 1962 “ Bilivode
son of Marjan

65. Mato DUIMOVIC, born 4 December « Z. Dizdarevida
son of Anto 1956 /Street/

66. Ivica JURESIC, son born 10 August 1970 “ Army of the
of Anto Republic of BH

67. Alojz TOLIC, son of | born 5 July 1966 w R. Perendije
Slavko /Street/

dostava spiska zarobljenika/zv




Translation

I

68. Zoran BOTIC, son of | born 25 March 1959 . Army(. of the
Stipo Republic of BH

69. Krunoslav JURESIC, | born 26 December “ G. Zenica
son of Drago 1972

70. Smiljan JURESIC, born 15 February “ G. Zenica
son of Josip 1968

71. Zdravko PALAVRA, | born 12 December « Krivace
son of Jago 1962

72. Stanko CARAPINA, | born 4 March 1965 “« Podbrjezje
son of Nikola

73. Goran KUSTURA, born 24 July 1969 “ G. Zenica
son of Alojz

74. Miroslav JURESIC, | born 3 January 1969 w Podurije
son of Marijan , ,

75. Ivo GRBAVAC, son |-born 22 May 1958 “ Z. Jeftica /Street/
of Stjepan

76. Ivo JONIJIC, son of born 30 January 1954 “ Grm
Vinko '

77. Dalibor JONJIC, son born 2 January 1973 « Grm
of Mirko

78. Dragan JURESIC, son | born 26 August 1969 . G. Zenica
of Josip

79. Kruno JURESIC, son | born 13 January 1966 « Urije
of Josip

80. Mario JOVANOVIC, | born 8 November “ S. Rodica /Street/
son of Nedeljko 1958

81. Stipo BAKOVIC, son | born 21 November B Podurije
of Dragutin 1955

82. Dragoslav born 5 September Luke
KUSTURA, son of 1967 “
Alojz

83. Slavko KUSTURA, born 8 November « Bilivode
son of Dragutin 1965

84. Zoran KUSTURA, born 7 January 1967 « Bilivode
son of Radoslav

85. Marinko HRGIC, son | born 4 May 1962 « I. VirZala /Street/
of Pero

86. Nikola KUSTURA, born 9 October 1957 “ Bilivode
son of Dragutin

87. Zvonko JURESIC, born 4 March 1957 « G. Zenica
son of Ivo

88. Bruno KUSTURA, born 4 October 1955 “ Blivode
son of Jakov

89. . | Vinko JERKOVIC, born 27 July 1946 « Janjac
son of Joso

90. Slavko MIAC, son of | born 22 January 1955 “ Bilivode
Anto

91. Ivica MIAC, son of born 13 January 1958 “ Bilivode

dostava spiska zarobljenika/zv




Translation

Anto ;

92. Vinko KUSTURA, born 26 July 1953 « Bilivode
son of Jozo

93. Anto BOTIC, son of born 12 August 1948 » J. Matanovié
Marko

94. Nikola MIAC, son of | born 2 July 1952 « Bilivode
Anto

95. Nikola CUTURIC, born 1 November B G. Zenica
son of Ivo 1965

96. Mario HRGIC, son of | born 30 October 1971 “ Konjevici
Mirko

97. Nikola JURESIC, son | born 22 May 1954 « L. Virzala /Street/
of Ivo

98. Jozo JURESIC, son of | born 18 October 1956 « G. Zenica
Anto -

99, Mario MARKOVIC, | born 28 April 1975 « G. Zenica
son of Marko

100. Ivan KUSTURA, son | born 11 August 1962 « Bilivode
of Drago

101. Darko BATARILO, born 22 April 1974 « Bilivode
son of Pero

102. Stanislav born 30 September Gajce
MARKOVIC, son of | 1972 “
Ivan

104. Ivica CURCIC, son of | born 3 March 1943 BBJ 8

/as Josip “

printed/

105. Ivica PUDA, son of born 24 July 1971 . G. Zenica
Alojz

106. Dragan JURESIC, son | born 18 September “ G. Zenica
of Ilija 1974

107. Mario JURESIC, son | born 17 December " G. Zenica
of Ivan 1959

108. Anto MARKOVIC, born 30 August 1956 « G. Zenica
son of Marijan

109. Zeljko JURESIC, son | born 20 June 1974 « G. Zenica
fo Stipo

110. Ilija MARKOVIC, born 28 September « G. Zenica
son of Ivan 1968

111. Marinko ZRNIC, son | born 9 September « Kozarci
of Anto 1967

112. Zoran KUSTURA, born 7 September “ Bilivode
son of Alojz 1963

113. Boris UDOVCIC, son | born 197] anuary 1971 “ Gradisée
of Borislav

114. Zeljko BAKOVIC, born 15 March 1967 w Bilivode
son of Petar

115. Dragan TOMIC, son born 21 September ¢ Cajdra$

dostava spiska zarobljenika/zv




Translation

of Anto 1972 [

116. Viktor MIAC, son of | born 10 January 1962 “ L. VirZala /Street/
Pero

117. Zdravko JONIJIC, son | born 13 December « Cajdrag
of Vinko 1960

118. Jozo SESTAN, son of | born 9 April 1957 “ DZ. Drinica
Jozo /Street/

119. Dragan born 1 January 1953 B. Kidri¢a /Street/
STOJANOVIC, son “
of Vlastimir

120. Drago PERIC, son of | born 8 January 1943 « Cajdra
Ivo

121. Jakov KRISTO, son born 11 May 1967 “ Bilivode
of Jozo ] A

122. Zdravko RAMLJAK, |-born 30 August 1960 “ Cajdras
son of Ivo

123. Ivo TOPIC, son of born 23 March 1953 “ Cajdra3
Franjo

124. Robert MILANOVIC, | born 12 April 1969 « M. /Mali/ Grubor
son of Kre§o

125. Slavko KREZIC, son | born 26 November « Cajdrag
of Ilija 1954

126. Slavko BAKOVIC, born 30 November « Vardiste
son of Jure 1971

127. Dragan CECURA, born 17 December « Cajdras
son of Jakov 1967

128. Mato MARKOVIC, | born 17 June 1955 « G. Zenica
son of Pero

129. Anto KUSTURA, son | born 17 April 1960 “ DZ. Drinica
of Dragutin /Street/

130. Mirko ZELENIKA, born 15 May 1965 “ Podbrjezje
son of Stijepan

131. Zdenko MISKOVIC, |bomn 18 May 1967 “ PodbrjeZje
son of Drago

132. Ivica PUDA, son of born 14 September “« Cajdras
Pero 1958

133. Jakov KREZIC, son | born 15 January 1957 B Cajdras
of Ilija

134. Zeljko PUDA, son of | born 23 September “ Cajdras
Mato 1968

135. Mato SIMIC, son of | born 4 April 1956 « Cajdrag
Anto

136. Vinko PERIC, son of | born 7 February 1948 « Cajdras
Luka

137. Niko SIMIC, son of | born 2 April 1955 « Cajdrag
Anto

138. Vinko TIKVIC, son of | born 21 March 1955 “ Cajdras

Anto

dostava spiska zarobljenika/zv




Translation

139. Zoran PUDA, son of born 17 November « éajdga§
Mato 1962 ,f""

140. Zeljko CECURA, son | born 23 October 1963 « Davalaca Krvi
of Jakov /Street/

141. Pero TIKVIC, son of | born 16 August 1950 « Cajdras
Anto

142, Slavko RAMLIJAK, born 4 March 1959 “ Cajdras
son of Ivo

143. Ljubomir born 2 July 1969 Cajdras
IVANOVIC, son of “
Mijo

144. Anto PLEHAL, son of | born 10 November “ Cajdras
Stjepan 11973

145. Vinko JONJIC, son of | born 8 November « éajdra§
Alojz 1951

[ 146. Miro LASTRO, son of | born 14 April 1959 w Calidi

Ivica

147. Mirko KRISTO, son | born 30 November B Bilivode
of Jozo 1968

148. Zdenko JONIJIC, son | born 24 October 1963 « Cajdras
of Vinko

149. Goran GELIC, son of | born 20 April 1971 “ Cajdras
Anto

150. Anto JURESIC, son | born 12 June 1972 « M. Busatlije
of Pero /Street/

151. Mirko IVANOVIC, born 27 June 1961 B Cajdras
son of Vinko

152. Ljuban TIKVIC, son | born 30 November « Cajdrag
of Ivan 1964

153. Nikola LOINA, son of | born 2 October 1938 « H. Brkiéa /Street/
Ivan

154. Jozo SMOLIJO, son of | born 27 May 1958 B «. | Buselji
Anto usovaca

155. Slobodan MARTIC, | born 5 December . Grm

. Zenica

son of Ivica 1956

156. Ivica MATKOVIC, born 3 March 1962 “ M. /Mala/ Broda
son of Ilija

157. DusSan BENCUN, son | born 7 February 1968 « BBJ 4
of Petar

158. Zoran TROGRLIC, born 2 September « M. Broda
son of Jakov 1966

159. Dalibor PEHAR, son | born 1 July 1972 « B. Kidri¢a /Street/
of Branko

160. Dragan MATKOVIC, | born 12 December “ M. Broda
son of Ilija 1964

161. Ivica CURCIC, son of | born 4 August 1958 « Janjac
Nikola

162. Goran PERIKITKA, | born 5 March 1967 “ Celidi

dostava spiska zarobljenika/zv




Translation

son of Ivan ,

163. Darko JONJIC, son of | born 28 November w Grm'’
Tomislav 1971

164. Dragan.LOVRIC, son | born 5 May 1961 Busovada Solakoviéi
of Franjo

165. Ivica BOZIC, son of born 18 August 1964 « Solakovici
Pero :

166. Drago ANIC, son of | born 21 April 1948 Zeni M. Gupca /Street/
Nikola tea

167. Viktor JURIC, son of | born 3 July 1972 “ D. /Donja/
Petar Gracanica

168. Jadranko JANDRIC, | born 7 October 1970 “ Stranjani
son of Rafail

169. Vlatko IVANKOVIC, [ born 31 January 1958 . Pridraziéi
son of Jure -

170. Anto STRBAC, son of | born 29 May 1973 « V. /Velika/ Broda
Jeronim

171. Andelko KVESIC, born 2 August 1945 B «. | Kacuni

usovaca

son of Ivan

172. Mario STRBAC, son | born 9 April 1972 Zeni Jagodici

nica

of Zorko :

173. Damir GELIC, son of | born 19 May 1970 “ Janjac
Marijan

174. Dragan GELIC, son of | born 7 September . Janjac
Petar 1972

175. Zoran TOTIC, son of | born 29 July 1968 “« Janjac
Marko

176. Dragan JERKOVIC, | born 7 April 1972 “ Janjac
son of Franjo

177. Slavko MANDIC, son | 3 March 1958 « Konjevici
of Niko _

178. Ivica KNEZEVIC, 6 April 1970 « Cajdras
son of Petar

179. Ismet BE§IREVIC, 13 December 1961 .« 12 Aprila /Street/
son of Hajrudin

180. Mato PESA, son of 2 August 1966 B Cukle
Ivo

181. Marko DZAPIC, son | born 29 July 1966 “ 12 Aprila
of Vlatko

182. Zlatko KREZIC, son | born 25 uly 1971 “ Ladice
of llija

183. Josip MIJATOVIC, born 17 March 1974 “ Bilivode
son of Slavko

184. Ljubo JONIJIC, son of | born 1 January 1963 . Viskoviéi
Karlo

185. Ilija GRBAVAC, son | born 23 July 1961 “ Vjetrenice
of Marko

186. Dragan RAKITIC, born 20 August 1962 « I. Virzala

dostava spiska zarobljenika/zv




Translation

son of Petar .

187. Ivica BLAZEVIC, son | born 20 June 1969 « Cuklé
of Tomo '

188. Jozo PESA, son of born 20 November “ H. Kulenovica
Zlatko ' 1960 /Street/

189. Anto VRVILO, son of | born 23 February « Vjetrenice

: Ilija 1950

190. DraZzenko BADROV, | born 14 August 1973 . M. Kovaca /Street/
son of Ivica

191. Ivica BADROV, son born 23 January 1952 « M. Kovada
of Ivo

192. Kruno RAJIC, son of | born 2 January 1960 “ I. Andriéa /Street/
Marko

193. Jozo JURESIC, son of “born 22 June 1952 « I. VirZala /Street/
Ivo 1.

194. Sandro HAMMER, born 10 June 1965 « BBJ 4/11
son of Vladimir

195. Franjo STRBAC, son | born 20 October 1964 “ M. Broda
of Jeronim

196. Miroslav RAJIC, son | born 27 July 1955 “ LaSva-Rajici
of Franjo

197. Vladimir born 15 January 1942 Podurije
MAJSTOROVIC, son “
of Pero

198. Anto MARKOVIC, born 12 February « Zvecajska /Street/
son of Jure 1945

199. Pero LETIC, son of born 20 April 1953 « Podurije
Josip

200. Narcis JONIJIC, son of | born 10 December c Vardiste
Alojz 1955

201. Mladen LOZANCIC, | born 25 May 1969 Kakani Lozancici

anj

son of Pero

202. Jozo COVIC, son of | born 16 March 1969 Kakani | LoZancici
Ivo an)

203. Boro JOVIC, son of FROM EARLIER Bijeljina

Cvijetin

Up to and including number 203 (two hundred and three).

dostava spiska zarobljenika/zv
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Translation

/handwritten on copy: 76/

REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA DEFENCE OF THE REPUBLIC
SUPREME COMMAND STAFF - IKM MILITARY SECRET
/FORWARD COMMAND POST/ Confidential

Strictly confidential no. 102/36-1
Zenica, 16 June 1993

Request to begin implementation of the
Agreement on the release of all detainees, to : 31 Corps Command

We hereby attach the guarantees to the INTERNATIONAL COMMITTEE OF THE
RED CROSS, signed under the authorisation of the R BH Army Main Staff
Commander by his deputy.

Please take all necessary measures for ful] observance of these guarantees.
Immediately dispatch couriers to inform all units, and particularly military police
units, to strictly act according to the Agreement of 10 June 1993 and these guarantees.

See to it that the documents, personal belongings and release certificates for all
detainees of the Zenica Prisoner of War Camp are ready by 1500 hours today. A
Commission of the R BH Army Main Staff is authorised to decide on the time of
release with the international bodies.

In cooperation with the SVK /Supreme Command Staff/ — IKM, a strong media
campaign should be launched on the release of the detainees after its completion.

ILN./A.B. DEPUTY COMMANDER
Attachment: OF THE R BH ARMY MAIN STAFF
- Guarantees to the Stjepan SIBER
International Committee /signed and stamped/

of the Red Cross

zahtjev za pocetak realizacije/%h 1
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LAVNI &STAB ARMIJE RBiH

roj ¢ 102/35-1
arajevo, 16.06.1993.

igurnosne garancije, d o s t a v 1J a

-

MEDUNARODNOM KOMITETU CRVENOG KéIZA

Glavni &tab Armije REiH preuzima potpunu odgovornost qé-garantuje
sigurnost 1 siguran prolazak na teritoriji koju kontroligfe za os-—

1obodene -atoctenike/zatvorenike koji su driani u mjestima : Zeni-

‘ Kisel jak, Busovaéa, Travnik, Tar&in, Prozor, Konjic, Jablani-
» Mostar i Capljina - do mjesta koja su po #2elji odasbrali.

Iste garancije se daju za sav personal -’ Medunarodnog Komiteta Cr-
venog Krifa, kao i predstavnicima Armije i HVO koji ce biti u-
kljuéeni u operaciji otpustanja zatoéenika/zatvorenika, na bazi
svi za sve. ’ .

Iste garancije daju se i  UNPROFOR-u koji ce pratifi i omaoguditi

sigurnost =zato€enicima/zatvorenicima na njihovom putu od mjesta
oslobadanja do mjesta koje su izabrali po Zelji. :

ZAMJENIE  KOMANDANTA
GLAVNOG STAEA. ARMIJE

mr Stijepan Siber

cx



Translation

/handwritten on copy: 75/

REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
BH ARMY MAIN STAFF

No: 102/35-1

Sarajevo, 16 June 1993

Guarantees of safety

TO THE INTERNATIONAL COMMITTEE OF THE RED CROSS

The BH Army Main staff assumes full responsibility to guarantee safety and safe
passage on the territory under its control to the released detainees/prisoners held in
Zenica, Kiseljak, Busovaca, Travnik, Tar&in, Prozor, Konjic, Jablanica, Mostar and
Capljina — to the place of their choice. ‘ - ' ‘

The same guarantees are given to all personnel of the International Committee of the
Red Cross and representatives of the Army and the HVO /Croatian Defence Council/
involved in the release of detainees/prisoners on the all-for-all principle.

The same guarantees are given to the UNPROFOR escorting and providing security to
the detainees/prisoners on their way from the place of their release to the place of their
choice.

BH ARMY MAIN STAFF
ASSISTANT COMMANDER
Stjepan SIBER

sigurnosne garancije dostavlja/Zh 1
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Translation

/handwritten: illegible/ /handwritten: Lard PVO /Light Artillery and Rpcket
Battalion of the Anti-Aircraft Défence//

REPUBLIC OF BH

37 CORPS COMMAND
SECURITY SECTOR
Number: 03/100-153
Date: 16 June 1993

to
Exchange of prisoners of war between Commands of all units
the Army of the R BH /Republic of BH/ (assistant commander for security)
and the HVO /Croatian Defence Eouncil/

ORDER

Pursuant to an agreement between the commander of the Main Staff of the Army of
the R BH and the HVO commander dated 10 June 1993, the Order on the Release of
All Prisoners of War from the Zenica Collection Centre, and guarantees given to the
International Red Cross Committee /ICRC/ on the safe passage of released prisoners
through the territory controlled by the units of the Army of R BH to the destination
chosen by the prisoners, I hereby

ORDER

1. Starting from 17 June 1993 the relevant services and organs in the units must allow
unhindered movement for all released prisoners whether they remain in the territory
controlled by the Army of the R RH or they wish to cross to any other territory with
ICRC help.

2 Allow unhindered movement for all ICRC officials and members of the Army of
the R BH and the HVO who will take part in the release of prisoners.

3. Also allow unhindered movement for UNPROFOR representatives who will escort
and provide security protection for the prisoners from the point of release to their
chosen destination.

4. All prisoners released from the KPD / Penal and Correctional Facility/ Zenica
Collection Centre will have on them valid release certificates issued by the District
Military Court in Zenica.

5. Brief all command structures about this order, as well as other members of the units
who are directly involved in the observance of this order, whether they are in the
barracks or in the field.

OR160693d/zv 1



/stamp:/ Lard PVO
/illegible/ no. 03/1-26

18 June 1993

OR160693d/zv
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Translation

CHIEF i

OF SECURITY SECTOR
Ramiz DUGALIC
/signed and stamped/
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REPUBLIKA BOSIS T RERCEGOVIMA - T 77" DDBYRMATREPUBLIKE
KOWARDA 3, KGRPUSA YOJHA TAIMA
Str.pov.br.02/33-1541 STROG0 POVJERLIIVO
lenica, 20.04.1993. godine

? = K~dama D6 - svima
- K-dasa sacost. brigada - svisa
~ Basost, jedinlcama - svim
=~ DpSQ - svima

Pojasnienje u vezi razejene
zarabljenita iz XPD Zenica,
~dostavlja.

Sporarucos najvisih politickih predstavaika R B30 1 tev. HZ HD u Medju-
gorju, requlisana su sva sporna pitanja A B BilM § MvO, )
Operacionalizacija ovog sporarusa u edinicasa A R BiH regulisana fe mare-
dboa K-ganta SVK U5 R BiN koja vas fe fzrawo dostavljena, p kojs fe pro-
istekla iz medjusobnog sporazuma koji su na aerodroew Sarajevn potpisall
K~dant SVK OS R BIH i Iapoviednik ES #V0. Jedna od tacka te Maredbe ragu-
lisala je da se irvrsi razajena svi za sve I to svik zarchlfnih § prive-
denih 1ica bez obzira da 1i su.vojaici 111 eivi}l (naravno se paih koji

s« pocinill ratne zlocine i na koje se noree medjunarodnog prava o ratais
rarobljenicisa ne odnosel.

Da bi ova razajena sto uspjesaije bila provedena 8VK {2 eforsio svoju koai-
siju koja treba du obidje sve gradave gdje se pretpostavija da isa 2atvo-
renika,

U KPD Zenica bilo je pritvoresa 198 bajovnika YO 22 koje je, naton bezbje-
donosne obrade of strane Sluzbe berbjednosti 3. Xorpuca i BVP 3. Karpusa,
podnesena krivicna prijava nadleznoe vojnes tuzilastvu v Zenici po osaovi
oruzane pobune,

Cinos hapsenja i privodjenja te podnosenjes krivicne prijave nadleznost
K~de 3. Korpasa pres: pritvorenicisi je u potpunosti Istljucena, jer je
tuzilastvo | sudstvo u madleznesti Ministarstva odbrane,

Forefranjes Koaixije za razejenu sa nivoa SVE OS R BiM 1 pravain statuson
Vojnog sudstva 1 tuzilastva, Xorpus i njegovi organi su zeleci postovati
rzkonitost pravan deeinisani od wticaja nz rad Xoaisije i tozilastva 1 su-
dstva.

Treba istaci cinfenicu dakoeisija SVK izvrsavajuci joJ povjereni zadatak
organizovala razefenu u lenicd, Busovaci, Vitezu, Eiseljatu i Tarcinu, Po
naredbi fsa zadatak da to urzd! i r ostalie gradoviss. Do sada je pusteno
1z Kiseljaka 70, Laonita 31 § Viteza 5 - ukepno 106, Slijedi dalinje pu-
stanje nazrednog dana,

Fao uvijek do sada u realizaciji sveq dogovorenog HVD pribjegava prljavie
igraca, sto je pokazalo i na starty realizacije naredbe o razojeni. § tia
u vezi su razusljive reakcije nacih boraca § jedinica na lzigravanje dogo~

varenag od strane KVO i al 1h u toee ¥ potpnosti podrzavacn § s2 njisa
se slazess,

U nastojanju da se dalla realizecija razcjene u potponosti ispostuje kalo
e dogovorenc { od strane VO Logandz 3. Korpesa ce od Koelsije i SVK OS
R Bi zahtifevati, ber obzira sto to nije vojrick! da se insistira da VO

prvi ispostuje preuzete obaveze pa task onda f R EiH Jer je do sada wvijek
hilo obrnuto.

Potrebnn je dz sa ovie pojasnjenjes upoznate sve pripsdnite vase f-de 1
jedinice. ’

Ui,

"Dt s 240~
Ase N

“w..



Translation

/handwritten on gopy: 128/

/handwritten and circled:/ 493

/handwritten:/ Jun20N
REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA DEFENCE OF THE REPUBLIC
COMMAND OF THE 3RD CORPS MILITARY SECRET
Strictly confidential no. 02/33-1541 STRICTLY CONFIDENTIAL

Zenica, 20 June 1993

Additional clarification regarding the exchange
of prisoners from the Zenica KPD /Penal and Correctional Facility/

To:

- Commands of OGs /operations groups/ - all
- Commands of independent brigades - all

- Independent units - all

- OpSO /Municipal Defence Staffs/ - all

The agreement between the highest-ranking political representatives of the R BH and
the so-called HZ HB /Croatian Community of Herceg-Bosna/ signed in Medugorje
regulates all disputed issues between the BH Army and the HVO /Croatian Defence
Council/.

The implementation of this agreement in the units of the BH Army is regulated by the
order of the Commander of the SVK /Supreme Command Staff/ of the R BH OS
/Armed Forces/, which has been sent to you directly and which follows from the
international agreement signed by the Commander of the SVK of the R BH OS and
the Commander of GS /Main Staff/ of the HVO at Sarajevo airport. One of the items
of this Order stipulated an all-for-all exchange of all those who had been captured or
taken into custody, be it soldiers or civilians (except perpetrators of war crimes and
others not governed by the principles of international law pertaining to prisoners-of-
war).

To ensure that the exchange be conducted as successfully as possible, the SVK
formed a commission to visit all the towns where there are thought to be prisoners.

198 HVO soldiers were detained at the Zenica KPD. After the 3rd Corps Security
Service and bVP /Military Police Battalion/ completed the security processing
procedure, criminal reports were filed with the competent Military Prosecutor’s Office
in Zenica against these soldiers on grounds of armed rebellion.

The acts of arrest and taking into custody, and the filing of criminal reports
completely rule out any jurisdiction of the 3rd Corps Command, as the Prosecutor’s
Office and the judiciary fall under the jurisdiction of the Ministry of Defence.

As an Exchange Commission has been formed at the level of the SVK of the R BH
08, and because of the legal status of the military judicial and prosecution organs, the

01821011.doc/jp 1



Translation

s

Corps and its organs, wishing to uphold the law, are legally / ?barred/ from influencing
the work of the Commission, the Prosecution and the judicial organs‘/sentence
unclear/.

It needs to be noted that in order to implement the received task, the SVK
Commission organised exchanges in Zenica, Busovaca, Vitez, Kiseljak and Tar¢in.
The order stipulates that it needs to do the same in other towns as well. So far 70
prisoners have been released from Kiseljak, 31 from Kaonik and five from Vitez - a
total of 106. More will be released the following day /as printed/.

As with the implementation of everything agreed so far, the HVO again resorts to
dirty games, which came to light at the very start of the implementation of the
exchange order. This makes understandable the reactions of our soldiers and units to
the violations of the agreement by the HVO, which we fully support and agree with.

To ensure full compliance also on the part of the HVO in further implementation of
the exchange agreement, the Command of the 3rd Corps will request the Commission
and the SVK of the R BH OS to insist that the HVO fulfil their obligations first,
before the R BH Army, even though this may not be usual military practice, as in all
the previous instances it was the other way around.

You are required to inform all members of your Command and all units of these
clarifications.

COMMANDER
Enver HADZIHASANOVIC
/signed and stamped/

01821011.doc/ip 2
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SARAJEVO Akt primioc i obradic
Datum i vrijeme »
92, 06,1993 Utorak 21132 4 !4 .,

REPUBLIKA BOSNA I HERCEGOVINE @ ; /\DH//A?!B/O@%(MS

[TAB VRHOVNE KOMANDE - IKM C1809524

Str.pov. //{/39“.{ 7
Zenica, 22.06.1993 Vv

Informaciju o realizaciji Sporazuma
od 10.06.1993., dos tavlja

CTABU VRHOVNE KOMANDE SARAJEVO
n/r Komandantu g. Rasimu Delil)u

o
U vezi sa oslobalanjem svih zato™enih od strane Armije i HVO dosadainia
iskustva su slijedela 12

1. Od do sada osloboienih 203 zato™enika iz zatvora u Zenici i 18 zato-

’_"“bnika koji narednih dana trebaju biti osloboieni u Travniku ogromna
velina su mladi, zdravi ljudi, potpuno sposobni da se odmah mobili-
ziraju kao bojovnici postrojbi HVO na boji{tima Centralne Bosne.

Nasuprot tome, od ukupno 106 osloboienih iz zatvora u Kaoniku, Vite—
zu i Kiseljaku, te 16 koji trebaju biti osloboleni iz zatvora u
StojkoviYima (oplina Novi Travnik) ogromna velina su civili, u veoma
1o({em stanju, sa jasno vidljivim tragovima fizi"ke 1 psihi~ke tortu-
re, iako msnogi u poznoj ‘“ivaotnol dobi.

2. Proces osloba!anja zatvorenika iz zatvora koji su pod kontrolom Ar—-
mije BiH odvija se brzo, efikasno i organizovano.

Nasuprot tome, aktivnosti oko oslobalanja zato™enika iz zatvora HVO

praYeni su brojnim organizacijskim propustima, nepotrebnim gublie-

niem vremena i otezanjima za koja se mo'e copravdanc sumnjati da su

namierno inscenirana. Tako smo npr. u Kiseljaku “ekali punih 8 sati

na oslobalanje 72 zato™enika, dok je u Zenici 203 zato™enika bilo

oslobo!eno za ukupno 3 sata, u {ta je uklju™enc i izdavanje propi-
?'\sane dokumentacije i li™ne imovine svakom zato™enom.

3. Postoji vi{e sviedo™enia od strane osloboienih zato™enika da HVO o—
sloba'a samo dio zato™enih, a da veliki broj ostaje skriven od Ko-
misije i predstavnika melunarodnih organizacija. Takole postoje in-
dicije da HVO odmah nakon oslobal!anja jednih zatvara druge civile,
nastojell da Sporazum o oslobalanju svih zato™enih zloupotrebl za
realizaciju svoje politike etni~kog ~i{Jenja. Tako npr. raspola‘emo
informacijom koju te{ko mo‘emo provieriti da je u Kiseljaku dan na-
kon oslaobal!anja 72 zato™ena bilo 130 atarih i novih zato™enika.

Na osnovu ovih iskustava mi{lienia smo da HVO nema namjeru da iskre—
no i bez zadnie namjere dadne svoj doprinos realizaciji Sporazuma, pa
predla‘emo da se preispita na{e dalinje u™e{)e u toj realizaciii.

~lanovi Komisije za oslobalanje zato™enih

Ivan Negoveti}
Fadil Alihod*i)

NAFPOMENA 3 Podatke Ju koristiti i upozoriti na niih, jo{ jednom, na
razgovorima 24.06.1993. Predla“em, uz protest, da ovu in-

Mm s o md des coemas bd b Erand losasd s mne abm no saamnio. $xda dadd
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REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
SUPREME COMMAND STAFF - IKM /Forward Command Post/

Confidential number: /handwritten: 106/38-1/
Zenica, 22 June 1993

Report on the implementation of the Agreement
of 10 June 1993.

TO THE SUPREME COMMAND STAFF, SARAJEVO
To Commander Rasim DELIC in person

In connection with the release of all prisoners by the Army and the HVO /Croatian
Defence Council/, following are the experiences so far:

1. Of the 203 prisoners released so far from the prison in Zenica and the 18 prisoners
who are to be released in the next few days in Travnik, the vast majority are young,
healthy people, absolutely fit to be mobilised immediately as soldiers of HVO units
on Central Bosnia fronts.

On the other hand, of the total of 106 people released from the prisons in Kaonik,
Vitez and Kiseljak and the 16 who are to be released from the prison in Stojkovici
(Novi Travnik municipality), the vast majority are civilians, in a very poor state
and with clearly visible signs of physical and mental torture, even though many of
them are elderly.

2. The process of the release of prisoners from prisons under BH Army control is
" speedy, efficient and organised.

On the other hand, activities surrounding the release of prisoners from HVO
prisons are accompanied by numerous organisational omissions, unnecessary
wasting of time and foot-dragging, which can rightly be suspected of being
deliberately staged. In Kiseljak, for example, we waited a full eight hours for the
release of 72 prisoners, while in Zenica, 203 prisoners were released in a total of
three hours, in which time each prisoner was also issued with the prescribed
documentation and personal effects.

01809524.doc/amk 1



Translation

3. Many prisoners who have been released have testified that the HVO is releasing
only some of the prisoners, while a large number remain hidden from the
Commission and representatives of international organisations. There are also
indications that immediately upon releasing some civilians, the HVO is locking up
others, seeking to abuse the Agreement on the release of all prisoners to achieve its
policy of ethnic cleansing. For example, we have information, which is difficult to
verify, that one day after the release of 72 prisoners, there were 150 old and new
prisoners in Kiseljak.

On the basis of these experiences, it is our opinion that the HVO has no intention of
contributing to the implementation of the Agreement sincerely or without ulterior
motives, so we propose that our further participation in it implementation be
reviewed.

Members of the Commission for the Release of Prisoners
Ivan NEGOVETIC
Fadil ALIHODZIC

NOTE: I will use this information and draw attention to it once again at the talks on
24 June 1993. I propose that, along with a protest, you /?send this information to
PETKOVIC, and if he does not react, then give/ /rest of sentence illegible/

01809524.doc/amk 2



'Brojt 1(02/40~) : : , g
~ Zenica, 26,0641993, godine

Gospoa'im; JEAN-PIERE THEBAFLT
EDVM/HRC Zenice

Nafelniku Staba K~de UNPROFO
Pomod v oslobadanju 2o BiH | ;

zetvorenikn | BRIG (-ds V¥ NAYES |
m¥reii- MEPUNARODNOH CRVENOM KRSTT

S obzirem da je A RBiH ispoljile spremnost ds.-ispodtuje sporazum od
10,06,1993, godine 1 oslobodi gvae uheplena lica Hrvatske necionalnost
Po principu svi za eve & da to drugl potpisnik sporaruma HVO, oéito
ne Zeli ispofitovati insistiremo od Vas da izyvrdito vritisek na
zapoviedniStvo glavnog Stofera IV0, da zajedni¥koj komisiji cmoguéi
pristup svim zetvorima ts wtvrdi tinjeni¥no stmnje i u skledu sa vaZe.
é¢im pravilima oslobodi sve zatolene, U protivnom dalji rad komisija-
1 realizecija sporazuma Da2lié~Petlcovié de dodi u pitanje.,

A B:Bil{éo obavezuje da de gporazun lepodtovati u koliko to isto i
druga strana uéini, '

ObavjzStaveno Vas da ao jo8 uvijsk 11 /jedzmaest/ vjerckih sluZbenike
muslimenske nceilonalnos+ti nolozi u zetoCenistvu kod postxrojbi HVO

u rejonu Konjica, ieko je 1i8no general Petkovid obedoo prije 20 dana
da ée bitl oslobodent, o

Porod peiho-fizi¥ke torture od strane LVO vjersii elu¥benici se

odvode u zatvore IVO na kopanje rovova i daju Seinicimg u ra jonu
Bjela 1 Borak gdje se maltretiraju i poni¥evoju na nejsvirepiji na¥in

Molino Vas da sve w¥inite da se isti hitmo oslobode jer se nalaze
u veoms kritidnen zdrevstvenonm stanju,

ERITENIK Kot Noams Su

<535 ~'~c.1":1;;-. 3=
._-:.-. ‘ . L ."
FA/JI' '."‘{6}’.)‘,1. -,-":'t:,- ‘
LATRE . ~ iy
e 4 e . Styepon ‘divl, ing.




Translation

REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
SUPREME COMMAND STAFF - IKM /Forward Command Post/

Number: _102/40-1
Zenica, 26 June 1993
To: Mr. Jean-Pierre THEBAULT
ECMM /European Community Monitoring
Mission/ / HRC /?Human Rights Commission/
Zenica
The Chief of Staff of the UNPROFOR
Command for BH
Brigadier G. de V.W. HAYES
THE INTERNATIONAL RED CROSS
Request for assistance in the
release of prisoners

Since the R BH /Republic of Bosnia and Herzegovina/ Army has shown that it is
willing to fulfil the agreement of 10 June 1993 and to release all arrested Croats on
the principle of all for all, while the other signatory of the agreement, the HVO
/Croatian Defence Council/, obviously does not wish to do s0, we insist that you exert
pressure on the HVO Main Staff Command to allow the joint commission access to
all the prisons, to establish the facts and in accordance with the existing rules, release
all the prisoners. Otherwise, the continuation of the commission's work and the
implementation of the DELIC-PETKOVIC agreement will be brought into question.

The RBH Army undertakes to fulfil the agreement if the other side does so as well.

We would like to inform you that 11 (eleven) Muslim religious ofﬁcials, are still being
held by HVO units in the Konjic area, even though General PETKOVIC personally
promised 20 days ago that they would be released. '

In addition to physical and mental torture, religious officials are being taken away by
the HVO to HVO prisons, to dig trenches, and are being handed over to the Chetniks
in the Bjela and Borak areas, where they are being maltreated and humiliated in the
most brutal manner.

Please do everything to ensure their urgent release because they are in a very critical
state of health.

FA/JL SVK/ Supreme Command Staff/f DEPUTY COMMANDER
Stjepan SIBER
/a signature/
/stamp: Republic of Bosnia and Herzegovina,
Armed Forces Supreme Command Staff/

Pomoc u oslobadjanju zatvorenika.doc/amk 1
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Strepovebirois 113718746 BTROGO FOVIERLIIVO

Zenica, dana 26.06.1993.godine

—- KOMANDANTU [VK ARMIJE RRiH - Ma ruke

Ma osnova podataka od Folretne grupe za komandovande na lgmanuy,
INSISTIRAMO da Wi kao supodpisnik Sporazuma od 10.06.1993.g90dine,
& koii se adnosi na pu{tanie zaroblienilka, trazite hitno i bezus-
lavne puftanie 11 imama iz Tuzlanske regije, koje boiovnici HVO
¢oSw yetnicima na Lzlvlgavanlc i-maL*r@tzranaeu

&{‘?ncirama korebtan postupalk Kommslgm VK 1 Jedinica & RRIiH prema
zen oblienicima, te zahtievamo da bojovnici HVO na istd najin pos-~
tutpain prema natim zarcblienicima.

Do sada e na prostoru Srednie Rosne oslobolieno 193 zarobliena od
strane HYQ, mahom civili, 1 4533 od strane A PRIH w velini bojovnici.

Fredliazemo Vam da ovu informaciiu lansirate o mas-—mediie.

s ZAMJENIK KOMAND#NTG

Liber mr. stjepan,dipl.ingn'
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SUPREME COMMAND STAFF COMMUNICATIONS CENTRE — Cryp,tographi'c/
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/handwritten on copy: 87/
/handwritten: @/

REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

ARMED FORCES SUPREME COMMAND STAFF — FORWARD COMMAND
POST ‘

Strictly confidential no. 113/12-76

Zenica, 26 June 1993 _
DEFENCE OF THE REPUBLIC
MILITARY SECRET

STRICTLY CONFIDENTIAL
v

To: COMMANDER OF THE SVK /SUPREME COMMAND STAFF/ OF THE
RBH ARMY /ARMY OF THE REPUBLIC OF BOSNIA AND
HERZEGOVINA/

On the basis of information provided by the Mobile Command Group on /Mount/
Igman, we INSIST that you, as a co-signatory of the Agreement on the release of
prisoners of 10 June 1993, request the urgent and unconditional release of 11 imams
from the Tuzla region whom HVO /Croatian Defence Council/ soldiers / gave/ to the
Chetniks to be tortured and mistreated.

We stress the correct treatment of prisoners by the SVK Commission and RBH Army
and we demand that HVO soldiers treat our prisoners likewise.

So far in Central Bosnia, 193 persons, mostly civilians who were taken prisoner by
the HVO, have been released as have 453 persons, mostly soldiers, who were taken
prisoner by the RBH Army.

We suggest that you forward this information to the mass media.

MP/AC DEPUTY COMMANDER
Stjepan SIBER

01809152/dp |



